KALBOTYRA XXVHI(5) 1977

K BOMNPOCY O PECTPUKLHH NMOAJIE)XXALWLErN0 B POMAHCKHUX $3bIKAX

(Ha MaTepuase (¢pailily3cKoro, MCNaHCKOTO, HTaNbAHCKOTO A3bIKOB)
A.CTYOTrHC

PecTpukuus siBiseTc CHHTAKCHYeCKOH KOHCTpYKLUHeil, BhITeKalouleii H3 OT-
pHuaTebHOH aTMocdepsl, KOrjla B peyeBOi LenH NpepeiBaeTcs o6pa3oBaHHe 110.1-
HOTO OTPHUAHHS. DJEMEHT que CTaBHMT BHe cdephbl NepBOHAYabHO HaMeYeHHOTO
OTpHLATEILHOTO AeHCTBHA IJ1aro.J1a TOT YJIEH, Ha KOTOPLIi OH I1anpab.ieH.

Hanpasnenune neiicTBHsi Ha 0ODBEKT ABIAETCA OINMM BHJIOM CBA3M r.aro.a
C CYLIeCTBHTEJIBHbIM, @ COOTHOLUEHHE TNOjJJeXallero ¢ r.1aroJoM COCTaB.aseT
Apyroi BUA 3Toil cBsizu. [loanexxaluee NPHHATO CYNTATh NPOM3BOJNTENEM JeHCT-
BHRl. Mexcay JediCTBHEM H NMPOM3BOINTE]EeM AEHCTBHS — TPAMAMATHYECKHM No1e-
JKallUM — CO3JaeTcsl OnpelefeHHast CBsi3b, YKa3biBalWIad Ha HHTEHCHBHOCTb
aBTOPCTBA MOAJEXKAIEro. 3Ta HHTEHCHBHOCTb SBJSETCH MaKCIIMaJbHOM, Koria
AeiicTBHE BLIXOAMT 3a mpeje.1el Cepbl N01e7KalIero H HalpaB.IAeTCs Ha 00 BEKT,
TpPaHc(HOPMHPYS €ro TeM H.Ji HHbIM obpa3on. Ilpil naaudinn Bo3BpaTHBIX T.Ja-
ro.10B JeiicTBHe 32 cdepy MOATexKallero ite BuIXOIHT. Eine veHee aktusnoO moi-
Jexaiee B Ge3HYHLIX MPEITOHEHISX.

Pectpukuns, BbiTekawowlas H3 OTpHUATE.IbHOH aTmocdepbl, 11anpapiseTcs
r1aBHbIM 00pa30M Ha KOMIIEeMENT I1aro.1d, HO MOXKeT ObITh Hanpas.leHa H Ha Py -
rie YjJeHbl NpefJIOKeHHs, UeJHKOM mnojsepraloiuecs ee Bozaeiictsito. Kpoye
TOTO, PECTPHKUHS MOKeT ObiTh HafpaB/jCHa Ha rpanMaTHueckoe mnojiexatiee,
HO TOT1a cepa ee JeficTBiA TpeGyeT cnewnidHYECKHX YCIOBIIH Il sIBISETCA Orpa-
Hiuennoi. M3 3Toro BuiTeKaer cBoeoOpasiie PecTpIKUHIT NPH CHITArMe nojie-
JKauiero.

B coppenteHHOM (hpaHLLY3CKOM f3LIKE CYIUECTBYET P11 BO3NMOXKIIOCTEH KOICTPY-
HPOBATb PECTPHKLMIO MPIl CHHTArMe NOJ.IeXKalllero.

[NepBasi, u mpu 3TOM r.JaBlas, BO3MOXKHOCTb TAaKOTO POAa CO31aeTcA TNpIl [10-
MoLLH GE3.THYHOA KOHCTPYKLIH BCETO MpPeITOAEHNS.

Besanunast KOHCTPYKIUIA 1IpeicTaB.ifeT coGoil ocobulil TN npeil0Aenst
W SIBJISI€TCS BMECTE € TeM OIHOH 13 XapaKTepHbIX 4epT (ppaHily3CKOro CHHTAKCII-
ca. Cnewdrka 0e3MIMHOFO NpelToAelisl, ero ocoOblil XapakTep 3aK.104aeTcs
B cBoeo6pa3loM crocoGe KOHCTPYHPOBAllils MNpeAIoMelil, Caralouuixcs K3
coyeTanus il+Ge3niyHbiil 1K 631114110 ynoTpeb.aennmiii r1aro.1, KOTOpHIH co-
CTaB.seT eJHHOe LeJioe ¢ npelwecTByomiN if. XapaKkTepHoit uepToi Ge3THUHbIX
KOHCTPYKUH ABASETCS TO, YTO B HIIX OTCYTCTBYET 1POI3BOAHTEAb JefcTBuA. I/
SIBASIETCH JIMIUb TeM UJeHOM, Ge3 KOTOpOro, c.ejysi HopMan ¢paHily3ckoli rpam-
MaTHKH, IJ1aroJl He MoxeT ynorpe6asTeca. Kak sioboe /mMuHOE MecTOMMeEHIte,
Geannynoe i/ oOpMIAET TAaros 11 SIBJIAETCS] TPAMMATHUECKIIM MOJTeXKauyi.
[To mepe ToroO, Kak r1aroannas ¢.ekcust ocs1abepana, il cTan0 eQUHCTBEHHBIM YKa-
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3aTesieM 11a Ge3Jiuroe NefcTBHe W MOCTEeNeHHO YTPaTi/IO CeMaHTHYECKYlO CBA3b
C IHYHBIM MeCTOMMelHeN il.

B Ge3mnuHbIX KOHCTPYKUHAX i/ JIHIIEHO KaKoro-ju6o NpeiMeTHOro coaepa-
uusi. 310 il sABAsETCA TOJBKO (POPMAHTOM CHHTAKCHYECKOH KOHCTPYKUHH H,
€.1€0BATENLHO, OMOHHMOM JIMYHOTO MecToMMeHHs. OfHaKko B Ge3/IHYHON H Juu-
HOIl KOHCTPYKUMSIX HX pOJb HeoAuHakoBa. B GesanuHoit KoHcTpykuuu il He
NpejiCTaBAseT MPOI3BOANTE A AEHCTBHA, HO TIPaMMaTHYECKH OHO BBINO.HAET
Ty JKe CaMyIo Po.ib, YTO H il B in4HOI KoHCTpYyKUMH. MXx ceManTHueckas npupoaa
J0BO.IbHO pa3jHyHa, HO IpaMMaTHYeCKas pojb — O0O3HAYEHHE NOMJIENKalero —
ocTaeTcs TOH e canoil. Takma obpasowm, JnuHoe Ge3ynapHoe MecTouMenme il
naxe B 6e3.1MYHbIX KOHCTP YKUMAX MOJHOCTLIO COXPAHAET CBOK IPaMMaTHYECKYIO
Il CHHTaKCHYECKYIO He3aBHCHMOCTb.

Bonpoc o ¢yHKnuy i/ B Ge3;1HYHBIX MPe/IOKEHHAX Hepa3PhIBHO CBSI3aH C ONpeae-
JeHHeM CHHTaKCHYeCcKOoH po.ail ¢/10Ba, CJeAYIOLIEro 3a IJarojioM H AIBJIfIIOLEerocs
pea.IbHbIM NPOH3BOJMTEIENM JAEACTBHA HJM TEM 3J€MEHTOM, O KOTOPOM YTO-TO
coofliaeTcs B BbICKa3bIBaHHH.

Oxn aBTOPLI H CYHTAIOT €r0 peasibHBIM MOAJIEKALLNM MPeAJoXKeHHal, Mexay
TeM KaK JAPYTHe NPH3HAIOT 32 HUM HEKYIO POJb ONpeAejeHHOro JAONOJHEHHS
(koMIIeNenTa) K nojaexkauiemMy?. TakuM 00pa3oM, B NpPeAJONKEHHH HMEITCs
1Ba NOAJEXallNX, OJHO U3 KOTOPLIX CYMTAETCS JOTHUYECKHM, T.e. rpaMMaTHyec-
KIIN, IpyToe pea.IblbIM, T.€. HACTOALIMM, KOTOpoe, GyAyuH MOJHO3HAYHBIM C.IO-
BOM, SIBISIETCA B IPeJIOXKEHHH HOCHTeJeM JeKCHYeckoH uHdopMaluy, Torjia
KaK JIpyroe OCcTaeTcsi TOJBKO IpaMMaTHuecKHM opMaHTOM. PecTpukums He pac-
NpoCTpalsieTCsl HAa YUCTO TIpaMMaTHyecKHe (OpMaHThl, HGO OHa, cama OyayuH
rpaMMaTHYECKHM fIB.JIEHHEM, MpeiloJiaraeT HaJlHYHe B NPe/10KeHHH JHEO0 MO0~
3HAUIBIX C.10B, JHOO KX 3aMECTHTE/eH, KOTOPLIMH ABJIAITCA yAApHBIE MEeCTOHMel -
1ble OpMbI H 112 KOTOPLIE MOXET ObITh HAalpaBJIeHo ee AefCTBHE.

B coBpeyeHnont ¢paligy3cKon s3blKe MO HEKOTOPbIM (GOPMaJbHBEIM TpaMMaTh-
YECKIIN IIPH3HaKaM I10.11103HaYHOe CJIOBO, CJeAyoluee 33 Ge3.THYHBIM TJIaro/oM
Il BBINOJIISIOUEE POIb PeabHOTO NOAJIEXKAIErO B MpelIoXKeHHH, MOXKeT OblTb
COMNOCTAaB.1eHO ¢ MPAMbIM Jono.iendeM. OHO, TaK ke KaK H npsiMoe JOIOJIHelH e,
3aHHMaeT onpeje ellHY0 MO3HILI0, T.e. CTOMT BCerja nocje rJarosa, TOrja
KaK CINITaKCHYecKoe i/, urpaiollee po.ib rPaMMaTHYeCKOTrO NoAJerKallero, Bceraa
npe;uecTeyeT raaro.y. OaHako HECMOTPS Ha TaKoe CXOACTBO € MPAMLIM JA0NOJ-
HIeHHeM, peanbHoe mnojfekallee Ge3.TMYHOrO npeiiokKellMf HMeeT CBOHM OTJH-
YHTeIblibie IPaMMaTHYECKHe CBOHCTBA, KOTOPLiE HE JAlOT BO3MOMCHOCTH BKJIO-
YHTBL €ro B KaTeropuio MpsiMOro Jonodwetis. Haauuue npsinoro JonoJauenns
CBA3aHO C BhIDAXellHeM CYGbeKTHO-06 K TILIX OTHOUIRIHH BHYTPH MPefJIOKeHHsT,

! M. Grevisse. Le bon usage. Paris, 1959; M. C. I'ypuiuesa. Besanuusie npeaaoxenns
B cospeMennoM ¢hpanuy3ckoM sa3sike. — ,MuocTpanisie asbiky B ko.e, 1954, Ned; JI. M. Maga.
IpavivaTika dpannysckoro sisbika. M., 1964; 1. $I. Xanepckas. O sectounmennn ,,il* v Ges-
STHUIIBIX. KOHCTPYKINIAX. — ,,Yuennie aamickn‘s, 1960, T. XIX (TTaTturopck).

2G.et R. La Bidois. Le syntaxe du [rangais moderne, Vol.I. Paris, 1935; G. Galichet. Gram-
maire structurale du frangais moderne. Paris— Limoges, 1967: F. Brunot. La pensée ctla langue.
Paris, 1922: R. L.Wagner, J. Pinchon. Grammaire du [rangais classique et moderne. Paris,
1962; J. C. Chevalier, M. Arrivé, C. Blanche- Benvemste, J. Peytard. Grammai-
re Larousse du frangais contemporain. Paris, 1964; B. 1. Ilexennsu. O cTpyktype Gea-
TINILIX NP1 IOAKCIHIT B COBPEMEINIOM (paliLy3CKOM A3bKe, — wYueusie 3anuckn®, 1961, puin.
36, \e 183 (J1).
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TaK KakK Mbl HMEEM AeJI0 B TaKHX CJy4asX C nepexofHeiMi raaroaamu. [loa Jo-
nosieHnenr 6e3.TMYHOTO raarosa cJeliyeT NOHHMaTh BCe TO, YTO CMOCOGHO ObiTh
nojeXauHM 1HuHoro npenoxenns. Hanpunep, Il est venu wun homme. Un
homme est venu.

Beaanunblit XapakTep BbICKa3biBalilisl BLIPAXKaeTcs Hilaue B HCIAHCKOM H MTalb-
SHCKOM f13blKax, rje 11a61104aeTcA OTCYTCTBHE O€3/HYHOTO MECTOHMEHHS, IKBH-
BaJelTHoro ¢panuyackomy il. Jas 6o.bluieil 11arJIsA10CTH NPHBEIEM aHAJIOTHY-
HbIA TIPHMEpP BO BCeX TpeX A3LIKax:

¢p. Tout le monde était privilégié. I/ n’y avait que des privilégiés (Camus, Etr.,

177).
ucn. Todo el mundo era privilegiado. No habia mds que privilegiados (Camus,
Extr.. 112).

utan. Tutti sono privilegiati. Non ¢i sono che privilegiati (Camus, Str., 148).

B 1anHoA npivepe aBTOp NPHBOANT OAMH 32 APYTHM [18a MpeI1I0AKEH!s, KO-
TOpLIe OIHHAKOBLI MO CBOEMY COINCPXKaHHIO, HO He OJHHAKOBbI MO CBOEMY Ipai-
MATIIYECKOMY NOCTPOEHHIO.

IMo cBoemy cTpoennio ¢panuysckiiii npuMep — 3TO NpellokeHlle ¢ ABYMA
OCHOBHBLIMII U.7el1aMIl, ¢ NOJTeXalliHM H CKa3yeMbln, Npiluen nojlexallnee Bbipa-
XKeHO Kak GyATo ABYKpaTHo. HeKoTopnle rpanMaTiicTs! CYHTAIOT i/ TO.IBKO ,,MHH-
MBIM“ H HTIO30PHLIN moadexamiM. OAI1aKo HMEeHNO OHO VOpaB.IfeT I.1aro-
JI0M, TaK Kak Noc.1eaHiil CTaBnTcsA B 3-M Jlie elIHCTBEHIoro Yiciaa. B namen
npiepe ,,JeHCTBUTENbLHOE“ NOJTexallee, O e JaeTcs onpeledennas uidopyma-
11s1, BLIPaXKEHO CyGCTAHTHBHPOBAHHLIM NpiiiaraTeiblibiM privilégics.

Bo ¢paHuy3ckoM 1 1IcNaHCKOM MpHMepax I1aro.T CTOHT B 3-M JHile €1ITHCTBeH -
110TO UHCJa, @ B UTAJABSICKOM — B 3-M .Tiie MiloecTBeHWOro uiicaa. Bo ¢pau-
LLY3CKOM OH COTJ1acoBaH ¢ Ge3.THuHBIM i/, B 1IcMaHcKoM Ges.1nynas ¢opMa raaro-
Ja haber Bcerna ynotpeG.1seTcs TOILKO B €JHHCTBEHHOM UHCTE 1l COOTBETCTBYET
¢panuyackony il y a. K npunepy:

¢p. Il n’y a de prairies que dans les régions.

cn. Hay praderas solo en regiones®

B oT.nuHe OT (pparily3CcKOro I [ICNAHCKOTO, B KOTOPLIX Ge3I1uiias KolCTpyK-
UHS BblpaXKeHa TJAaroJoM 3-ro Jiua euldcTBelNoro 4ic.1a, 1TalbaHCKilll 06opoT
¢’é, ¢i sono MOYKET 1IMeTb If €1HHCTBEHHOE 11 MIOXKECTBEHHOE YIIC.10 B 3aBIICIMOCTIL
OT TPaMMATIIYECKOTO YHC.Ia CYLIECTBITEALHOTO, NPl KOTOPOM Ol ynoTped.asercs.
Hanpunep: Nel dettato ¢’é uno sbaglio. Nel dettate ¢i sono tre sbagli.

Bo dpanuyackon npliaiepe coxpasietcst 1eiiTpa.bhuiil nopslok c.1os 6.1aro-
Aapsi Haausio Gesmirunoro il. B nenanckoa sidvike 11a6.1t01aeTCA 11iBepTNPOBAIL-
HLIH TIOPAIOK CJ0B, MOAJMEXKaiee 1axOANTesl B NOCTHO3NIII K CKa3yeMOoMYy.
B nranbsHcKOM si3biKe OPONCXOMIT aHAI0rN4NOoe HcnaHckony ss.aenne. [lo 3to-
ay noposly T. B. AsicoBa 3ameuaeT, 4TO B IITAJILAICKOM f3bIKe BCHKOE HOBOE
nonsiTite, o6o3Hayelllloe 0J1eXKaNUIM, OTMeYaeTcsl 11yTeM €ro nocTnosui
B OT.Mule OT palILy3CKOTro, IIe o0blMII0 COXPaHSeTCsl lefiTpa.ibliblil NopsioK
ca0B?:

3 M. Duviols, J. Villégier. Tris el Pirinco, [. Paris, 1966, p. 232.

4T B. A:ancopa. B3aumocsaab MCXAY FPaMMATINCCKON 11 KOMMYNIKATHBHON CTPYKTY-
poil ¢ y6LeKTHO-NPEANKATILIX OTHOWCNLi (112 MaTepiae NTaabANCKoro Asika). — B ku. OG-
nee 1 pomanckoe naekoananne. M., 1972, ¢. 124,
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nta1. La porta di strada ogni tanto si apriva ed entravano delle donne: le vicine,
le conoscenti, le comari della vedova (Levi, Crist., 34).

¢p. La porte sur la rue s’ouvrait de temps en temps et des femmes entraient:
des voisines, des connaissances, des comméres de la veuve (Levi, Christ., 35).

Kax BHIHO M3 NpHMEpOB, NMpe3eHTAUWA MO//eXallero Kak ,,HOBOrO“ OCyIlecT-
BaAsIeTCA BO (PAHLLY3CKOM fI3bIKe NMPH NOMOIUN HeonmpejesaeHHOro apTukJs (des
privilégiés, des femmes). B ucnanckoMm fi3bike, Kak M B HTaJbHCKON, TO Xe camoe
06031HauyaeTcsl MHBEP THPOBAHHBLIM MNOPSIAKOM CJIOB, T.€. MOCTMO3MLMel MoAIexa-
wero. Hanpuep:

Creo que hoy se libraba wna batalla importante y...

(Goytisolo, D. en par., 103).

B 11TaJbsIHCKON M HCMAHCKOM A3BIKAX OTCYTCTBYET 3JIEMENT, YIpaB.IAoLyii
ri1aro.asHoit GopMoil 11 aHadornunbil dpanuysckonmy il. [Tostony ocTtaercst cMbic-
J10BOe yTNpaBJeHHe, BO MHOTHX CJaydasxX npeo6jajarouiee 11aj rpaMMaTIHecKIi.
Koraa cyuectiTesbHOE ynoTpeb.jsieTCs BO MHOMECTBEHIOM YHC.E, HaaHude
117111 OTCYTCTRHE COTJIACOBABHA 3TOTO CYLUECTBHTENLHOTO C T.J1Aro.0M BhiBISAET
6e3.1HUIIbI M.TH Heonpele.JeHHO-JHYHbI XapakTep AaHlbIX KolcTpykiurni. Ox-
HAaKo I1apA1y € rpaMMaTHYECKHMII NPaBHJIbHBIMM 00OpOTaMIl B HCMAIICKOM H
HTA.ILSIICKOM A3LIKAX CYILECTBYIOT KOICTP VKLU, 11€ NPI3IalLHe rpaMMaTiyec-
KOTO VNpaB.IeHHSA, T.€. I1aro.1 B TaKHX KOICTPYKILHAX HE COTJIacyeTcsl ¢ CYLIeC-
TBHTE.1bHbINM, MOC.Te1Hee 7Ke BLIMO.HISeT 31eCh (PYIIKLUHIO Pea.1bIIoro Mo 1eKaIlero,
a BCAl KOHCTPYKLHS HMeeT Heonpeje.eHHO-InuHoe 3Havenune® Hanpuyep:

Per la vendemmia veniva a giornata nelle vigne tutta la gente ombrosotta, e tra

il verde dei filari non si vedeva che sottane a colori vivaci e berette con la nappa

(Calvino. Bar. ramp., 214).

I'1aroa non si vedeva CTOMT B €IHICTBENHOM UiiC.1e¢, XOTsl OTIOCHTCSI K CY-
IIeCTBHTEILHOMY soflane, YIIOTPeGIEHHOMY BO MHuOxecTBeiHoNM Uireae. C KoMy -
1IHKATHBHON TOYKM 3pelllis NoJYepKHBaeTCs HX 000I0ANas 1e3aBicHMocTh. Mio-
JKeCTBEHIIOe YKC.I0 CYLIECTBHTEALHOTO B AAINION C.1yyae O3I1auaeT YVBeTHUCHIIDIH
KOMMYHHKATHBIILIH aKUEIIT N0 OTIOWEHHIO K caMoMy cyuecTsute.aniony  Koraa
r.1aro.1 U CYILUECTBHTE IbIIOe 06a CTOSIT BO AMIIOMKECTBEHIIOM UIIC.IC, KOMMYHIIKA-
TUBIIas HArpy3ka pacmpejenserc Mexk1y obounmi. Ednersennoe uie1o rJaroaa
YKa3blBaeT, [10-BHIIMOMY, Ha IPaMMAaTHYECKYIO CTopolly ofopoTa.

B npeanoskennn r.aroa vedere mpeicTasJgell B Bo3BpaTiioit dopie. B xoay-
PHMKaUin mveetcst 60.blasl pasiiia MezK1y BO3BPaTIbIM TIaroaon 1 Hanjo.ee
0BO0OILEIHLIM T.1aT0.10M CYUIeCTBOBaHIIA essere. Ecait Ou B mpe110/KeHI BMECTO
vedere GbL1 yNOTpeB.1€ll T1aroa essere, Ol TO.IbKO CBIHIETE.ILCTBOBA.T 6L O Na.TH-
Ui 00BbeKTa, 11a KOTOPLI pacnpocTpalifeTcsi pecTPUKTIBILIT oGopoT. Bosspat-
Huifl T1aro.1 COXpansieT CBOIO 3HAYHMOCTb, MPHAAET 11PET0KEHHIO JeKCHYECKHIT
OTTENOK, H € KOMMYHHKaTHBHOH TOYKH 3peHHs! Bce NpejiJo:KeHHe OKpauiiBaeTcs
JIEKCHUYECKO# 311auHMOCTLIO T.1aro.a.

B nepsowm npunepe, npuBesennom 13 nponsseieHust Kamio, yactiua quwe, no-
SRHBILASICA BMeCTO 0/KHA3eMOT0 pas, NpepbiBaeT 06pa3oBaHyie OTPHMUANHSI U npe-

I1. B. [lervsapencxan. O6 oanos Tirne Gesnunbix o60poTos o (panuyickoM, ncnaic-
KOM It NTAILANCKOM A3bIKaX. — B Kir.: BONpocnl repMatio-poManckoro A3LIKo3nanist it MeTouiki
npenoiasanst socTpalnLx A3sikon, sein. 2. Mpkyrek, 1972, ¢. 305.
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BpalllaeT ero B yTBepxKJeHie, o6pa3ys pecTPHKTHUBHLIN 060poT ne.  que. B npen-
J0/KeHHI 0GOPOT ne  que Hanpas/eH HA nojJjexaiiee, GyHKIHIO KOTOPOTO Bbi-
no.HseT cyGCTaHTHUBHPOBAHHOE NpHJarartesbHoe privilégiés.

PecTpHKLHA MOXET HAanNpaB.JIATbCA TOJbLKO Ha CJ0BO, CTOAILUEE B MOCTMO3HLHH
K [J1aroJy, T.e. Ha o6beKT riarosa. OAHako B 6e3/IHYHbIX KOHCTPYKUHAX OGBEKT
raro.1a fBJSIETCS] pPeajbHbIM MOAIEKAUIHM NPeAIOKEeHHsI HAH CYGBEKTOM Bbl-
cKkasbiBaHnsi. He caydaliHo B TakMX KOHCTPYKUHAX MOAJIE/Kalee HHOIAA CYH-
TaercA gonoJiienieM. [To OTHOWEHNIO K HENY PeCTPHKLHS BBINOJHAET ABOMIiyio
¢yHxnuio: 1) 1cK110uaeT ero u3 OTpHUATEIbHOH aTMOChepbl; 2) BBINOJHAET Bbi-
A€ THTE TbHO-1014ePKHBAIOLLY 0 (YHKLHIO.

Kor1a 3a pea.bubiM 11014€XKallHM cjlelyeT OTHOCHTEIbHOE NMPHAATOYHOe .15
o6pa3oBaHHs PECTPHKLIIH, HANPAB.JIeHHOH Ha MOAJIexalllee, HCOoab3yeTCs 000poT
il B’y a que...qui. B CTPYKTYPHOM OTIIOLIEHHH B JaHHOM C.1y4ae 3Ta KOHCTPVKLISA
COBNajaeT ¢ OAlHM M3 11anfoJiee pacnpoCTPaHEHHbIX CMOCOGOB JJOTHYECKOTO Bbi-
Jie/1eHHs Bo (paHLy3CKOM fisblKe — mise en relief. Cp.: C’ est mon frére qui le
sait. /I n’y a que mon frére qui le sait. MisenHo B 3T0if TOuke NpOAB.IAETCA COMPH-
KOCHOBEHHe DeCTPHKUHH C mise en relief. [l HMX XapakTepHa CTPYKTypHas
O6IHOCTL (PaMO4YHasi KOHCTPYKLUHA) H BLINOJHAGMAs QYHKUNSA -BblIeNeHHe Nof4ep-
KnBaemoro 4iexa. OAuako rsaBHoe pa3qnyue Mexay oGOpoTanil JOrHYeCcKoro
BbIAE/IEHHSI il PECTPUKUUHY COCTOMT B TOM, YTO BbiJe.I1eHHE BLITEKAeT N3 MO.I0XKH-
Te.1LHOM, @ PECTPNKLHA H3 OTPHUATENbHOIl aTMOChepHI.

O6opoT il 1’y a que...qui, UCTIOJb3yeMbIH B Ka4eCTBE PECTPHKIIHH, HMEET CAMbIC.T
seul(e), seulement u 06pasyeT C BbLAEIAEMbIM YJIEHOM MPE]TOXKEHHE, CNOCOOHOCTh
KOTOpPOro NofyepKHBaTh 3HAYUTENbHO Go.blue: ,Edwige seule me plait” obpa3yer
eIMHHILY Topa3fio 6o.ee KOMNaKTHYIO, 4eM .M/ i’y a qu” Edwige qui me plait”, B
KOTOPOM NOJ4epKHBAEMbIi YJeH OTHeceH K caMoMy ceGes.

Besanunyio KoHcTpykunio Bo ¢panly3CKOM fi3blKe OMpeje’seT MPHCYTCTBIE
6e3JIHYHOTO i/, @ B HCMAHCKOM H HTAJILAHCKOM — OTCYTCTBHe yKadaTeJs .iila. B
TaKHX KOHCTPYKUIHSAX 4acTO FJIaro/sl, KOTOpble 06LI4HO Y NOTPeG.110TCS HOpMab-
HoO, npeacTaloT Kak Ges.1munele. HekoTopsle 13 HUX 1HCNOABL3YIOTCH WIHPOKO (arri-
ver, rester, avoir, étre ecc.):

¢p.  Maintenant il ne lui restait qu'a mourir en niant I'amour, en niant ['amiti¢,
en niant le dévouement (Zola, T. R., 244).
Ahora no le quedaba mas que morir negando ¢l amor, negando la amistad
y nagando la abnegaciéon (Zola, T. R., 210).
Non ha altri figli e non gli resta altro che maritarsi, se non vuole che
la sua roba se la goda la Mangiacarrubbe alla sua barba (Verga, Mal.. 184).

Bo Bcex Tpex s3bIKkaX TJ1aroJ resfer, HCTOJL30OBAHHBIIT B KauecTBe Ge3NiuHOrO,
CJOYXKHT 1451 BblieTelHA H NOAYEPKIIBaHIIA PeaIbHOTO MOAJIeXallero B npeiio-
JKEHIH, BLIPAXEINIOro neonpeje.enioii gopioil riaaroaa. [pit noyouyr Gesany-
110f1 KOHCTPYKILiIlN ABTOP 11aCTaNBACT Ha ¢ITHCTBEHHOH BO3MOKHOCTII, OCTaBIIEHCS!
1151 ero NepcoHaka, 11a Toi, KOTOPYIo BLbIPaX(aeT UJeH MPe1J0XKEH NN, Ha KOTOpbIi
1anpas.ieiia pecTpuKUHs. B 11Tabsinckonm npeanoxetui K 6e3.14HON KOHCTP YKILiI
TIPICOEHHEHO MCCTOIMEHHOE MNpiliararteablioe altro, KOTOpoe .Titiih Y CITIBaeT
Bneuat.aenne. Ianpumep:

M. L. Miiler-Hauser. Lamise en relicl d'unc idéc en lrangais modernc. Genéve, 1943, p. 225,
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Jamais il n y avait eu autre chose que le Renaud des murs, des verres et des lits

(Rochefort, Rep. du guer., 20).

Hckatouenne ,.aqurre chose” W3 npeiJsoKeHils: He H3Mel10 Obl €10 coaeprKalins,
TaK Kak ,,qutre chose” He 1aeT HUKaKOH HOBOIf HHQOPNALMIT H ABJAETCA JHIUL JO-
MO.THHTEILHBIM KOMMOHEHTOM Npe[JIoAeHIs, MNPIAAIUIN eMY onpelesieHibli
CTILIHCTHYECKITT OTTEHOK.

CornocTap/ieHne aHaMOTHYHBIX MPHMEPOB MOKA3blBaeT, YTO (PAHLY3CKHIT pec-
TPHKTHBHBIH 000POT ne .que nepelaeTCA COOTBETCTBEHHO B UTAJBAHCKOM noM...
che, a B IICTIaHCKOM no...mds que. Hajo nosarars, YTo 1icNaHCKoe napeyue mds le
BCerja BbICTYNaeT MOJAHbIM 3SKBHBAJEHTOM @paHuy3ckoro plus. ®PpaHuysckie
rpamwatiictsl M. TioBroas, XK. Buaeexiie, P Jlaayap B cBoux Tpynax, rosops o
PECTPHUKTHBHLIX CPe1CTBAaX, YKa3blBalOT, 4TO (paHUy3CKHil o6OpOT ne. .que B
[ICNIAHCKOM 11ePe1aeTcsl B OCHOBNOM /0. ..mds que, no...sino Han solo?.

B npejioxenui

ncn. ,.En toda la ciudad no se ven mds que catalanes®, afirmaban las crénicas
de la epoca (Blasco Ibafiez, Venus, 67).
¢p. ,.Par toute la ville on ne voit plus que des Catalans®, affirmaient les chro-
niques de I'époque (Blasco Ibanez, Vénus, 77).
HCnalcKoe Hapeune mds He BbICTYMAeT COOTBETCTBYHOUIMM CHHOHHMOM (paH-
LY3CKOTO plus, a fIB.IA€TCA JIHLIb KOMIOHEHTOM PeCTPHKTHBHOrO o6OpoTa, B AaH-
HOM CJy4Yae yTepsBLIEro B KaKOH-TO CTeneHH CBOE I1acTOsllee 3HayeHHe Hapeyus
LBoabwe” Bo ¢panuy3ckon npuMepe Hapeuue plus BHICTYMNaeT Kak YCHJHTE]b
nepe1aBaeMoro BNeYyaT JeHHs U, MOXKHO NoJ1araTh, B AaHHOM CJiyuyae ollo ynoTped-
JA€TCA MepeBoJYHKOM MO B.IHSIHHEM HCMAHCKOTO opuriHana. B kadectBe noka-
3aTeILCTBA Mbl MOZKEM TNPHBECTH NpHMep, Kak dpanuy3ckuit obopoT ne...plus
que TIEPEJaeTCsl B HCNAHCKOM SI3bIKe:

¢p. Tout le monde valsait, Mlle d’Andervilliers ellec-méme et la marquise;
il 7’y avait plus que les hétes du chiteau, une douzaine de personnes a peu
pres (Flaubert, Bov., 68).

Hcrn. Todo el mundo, incluso la sefiora de Andervilliers y la marquesa, bailaban;
ya no quedaban mads que los huéspedes del castillo; una docena de personas
aproximadamente (Flaubert, Bov., 99).

Kak yze 6b110 cKa3aiio PaHblie, GpaHLLy3CKHI peCTPHKTHBHbII 060pOT ne...que
HHOIa llepeJlaeTcs B HCMAHCKOM COYeTaHHeM no...sino. [lpoTusHTe.1bHLIH COWO3
sino npuobpeTaer crelHgHYECKOe CBOHCTBO 3/JeMeHTa, HCKJiodaloulero Apyrue
3J€eMelIThl B TAaKHX npea.oKenuax, Kak No lo sabe nadie sino Antonio®, B KOTOpOM
abCoJII0THOMY OTPHUANNIO no lo sabe nadie NMPOTHBONOCTAB/SETCA IICKJIOYENME,
BBIDA/KEHHOE yTBEPAHTENLHON Gopmoii lo sabe Antonio.

Beipaxenue mds que Toke MoKeT paccMaTpHBATLCA KaK HCKJIIOUaIoNas YacTHIa
B npeinoxeHin tHna No lo sabe mds que Antonio.

B ncnaHckoMm fisbike O4elb YacTO 3aMeyaeTcst OTCYTCTBlE CJOB nada, nadie,
KOTOpble YCTaHaBaHBalOT abcosloTHbli Xapaktep oTpuuanus. [losTomy AocTa-
TOYIO cKa3zaTb No lo sabe mds que Antonio.

M. Duviols, J. Villégier. Grammaire espagnole. Paris, 1957, p. 249; R. Laloire. Gram-
maire espagnole. Gembloux, 1956, p. 191.
¢ J. Alonso del Rio. Gramdlica espafola. Madrid, 1963, p. 248.
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B apyrux npuMepax colo3 gque camM JO/KEH paccMaTpHBATLCS KaK HMEIOLIHH
3HauenHe sino: No tengo /mds amigo que ta°.

PecTpukTHBHAs 11711 HCKAIOYAOINAA YACTHUA Sino CBOHM 3HAue€HHEM NMpPHPaBHH-
BaeTcsl Hapeunio solamente. Y notpe6sfeTcs BCerja nocje OTPHUATEILHOTO C.10-
Ba (no, jamas, nadie, nada) 1.1M B BOPOCHTELHOM NMPEI0XKEHHH, KOTOPOE npei-
noaaraet oTpHuaTe blbii otBeT. Hanpumep:

Respecto de su vasto saber j qué puede decirse sino que era un verdadero pro-

digio? (Pérez Galdos)'.

Sino MOXeT ynoTpeb/siTbCA B B YTBEPAHTE/bHbIX NPeLI0oKeIHAX C PeCTPHKTHB-
HBIM 3HAYE€HHEM, HO B TAKOM C.1V4Yae ero 3HaueHHe NPUPaBHHBAETCH JIEKCHUECKOMY
excepto WAH salvo:

Respondieronle que todos escuchaban, sino su sefiora, que quedaba durmiendo

(Cervantes)l.

Excepto WK salvo ABASAIOTCA JE€KCHYECKHMII CPEACTBAMI! BhIPaXKeHHSA PECTPHK-
unil. BHayane ouu 6biH MPHYACTHANMI H HAPEUHAMH 1 TOJIBKO B X0J€ Pa3BHTHA
A3blKa Mepeull! B pa3psl HCKAIOUAIIHX COH30B.

Htak, pecTpiKuIis, l1anpaBeHHas Ha fojllexaluee, 06/1a1aeT psi10M 0cobeHHOC -
Tefi. Bo-nepBbIx, pecTpuKUNA MpelHasHayeHa rJIaBlIbIM 00pPa3oM IJf TOro, 4Tobbl
OrpaHHunTh JefiCcTBHE, PAacMpOCTPaHseMOe IJarojoM Ha ero o6beKT, MO3TOMY
o0bluNOe 1I0AMeXKallee He MO0IJIeKHT pecTpHKUMIL. OJIHaKo ,,peaibHOE MOJ1exsa-
wee” B Ge3NHUHOM NPEIJOXKEHHH, lMeolee IMcTpHOyTHBHOE CXOIACTBO C nps-
MBLIM JIONOMHEHHEeM, MOXeT ObhiTh NOABEpPrHYTO pecTpukuuu. Bo-BTopblX, pec-
TPHKUHA HMEET He TOJbKO OOLLYI0 TOYKY CONPHKOCIIOBEHHA C .TOTHYECKIIM Bbll€-
JIeHHEM, HO M pa3nnyie, OT/IHYaIOILee ee OT mise en relief: nepBoe BbITEKaeT H3
T110JI0XHTEILHOH, @ BTOpOE 113 OTPHUATEAbIION aTMOChephI.

LTSR Valstybiné konservatorija leikta
Kalby katedra 1975 m. rugséjo mén
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SUR LE PROBLEME DE LA RESTRICTION DANS LE SYNTAGME DU SUJET DANS
LES LANGUES ROMANES

A. STUOGYS
Reésumé

La restriction qui porte sur le sujet contient toule une série de particularités. Ellc ne peut por-
ter sur le sujet habituel, pourtant le ,,sujet réel™ dans les constructions impersonnelles peut étre
soumis a la restriction. La restriction a non seulement un point de contact commun avec la mi-
se en relief, mais aussi un trait particulier qui la distingue de la derniére: la restriction part tou-
jours d'unc atmosphere négative. tandis que la mise en reliel se forme dans 'atmospheére affirma-
tive.



